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NNEKCUYECKAA KOIE3UVA
B AHINTOA3bIYHOM MOJIMTUYECKOM ONCKYPCE

H.H. Mopo3oBa

AnHortaius. [TpedMemom aHaiu3a cmambu si&151emcs pedb npemMbep-muHucmpa Beauko-
6pumanuu P. CyHaka, komopylo oH npousHec 8 2023 2., obpawasich K Hayuu. TToaumu-
ueckuil OUCKYpC Xxapakmepusyemcsi onpedeneHHbIMU Cmpamesudeckumu yCmaHo8Kamu,
Komopble 8bibupaem 2osopswyuli, ucxoos u3 nocmaegneHHoll yeau. OcHogHol kamezopuell
106020 AUCKYpCa 16A51emcs C8A3AHHOCb, MEKCIMyaIbHOCNb, KOMOPAst 8bIpaxicaemcs pas-
HOOOPA3HbIMU A3bIKOBbIMU CPEOCMBAMU HA PA3HbIX S3bIKOBbIX YpoeHsx. KoHyenmyaibHas
Memacgpopa «Bydyujee — 3mo 30aHue, KOomopoe Hado nocmpoums 045 demeli U 8HYKOB»
obecneuugaem C@A3aHHOCMb MEKCMA HA CeMAHMUKO-KOHUMueHom ypogHe. Ha sekcu-
UeCKOM ypogHe C8A3aHHOCMb meKcma obecneyugaem NeKCUUecKast Kozesusl, Komopas pe-
anuzyemcsi 8 mekcme @ gude pazHOOOPA3HbIX NOBMOPOB, A MAKJice 8 8ude Komokayul,
Komopble packpbleaiom paxiuuHble 8UObl KOHMEKCMO8, 8 KOMOpbIX ynompefasiemcs aud-
JU3UpyemMast AeKkcuueckast eOuHUYd.

KiroueBble cioBa: Ouckypc, OUCKYpCUBHASI cmpamezusi KOHYenmyaabHasi memacopa,
JIeKCUYecKast Koe3ust, Ko-mekcm, nosmop, KOAIoKayusl.

Jna nurupoBanusi: Moposoga H.H. Jlekcudeckass KOTe3Wsi B aHIVIOSI3BIYHOM  TIOJIMTH-
yeckoM puckypce // IlpenopaBatens XXI Bek. 2024. Ne 3. Yacte 2. C. 392-398. DOI:
10.31862/2073-9613-2024-3-392-398

LEXICAL COHESION IN ENGLISH POLITICAL DISCOURSE

N.N. Morozova

Abstract. The article analyzes the speech of the British Prime Minister R. Sunak,
which he made in 2023, addressing the nation. Political discourse is characterized by
certain strategic attitudes, which are chosen by the speaker, based on the set goal. The
main category of any discourse is coherence, textuality, which is expressed by a variety
of linguistic means at different linguistic levels. The conceptual metaphor “The future
is a building to be built for children and grandchildren” provides textuality at the
semantic-cognitive level. At the lexical level, text cohesion is ensured by lexical
cohesion, which is realized in the text in the form of various repetitions, as well
as collocations, which reveal different types of contexts in which the analyzed lexical
unit is used.
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IpeaMeToM aHa/M3a IAHHOM CTaThU AB/SETCS PeUb NPEeMbep-MUHUCTPA BemkobpuTanuu
Puiin CyHaka, KOTOPYO OH Tipor3Hec B siuBape 2023 roja, obpaiijasich K Hapofly cTpaHsI [1].
TeKCT peuu sSB/sieTCS] PUKCUPOBaHHBIM BepOasbHbIM MPOAYKTOM, KOTOPBIM BOCCTaHAB/IHBa-
eTcs a/ipecaToM (urTaTesieM) PeTPOCIIeKTUBHO Kak MPOLiece, T. e. Kak BOCCTaHOB/IEHHBIN TI0-
JIMTUYECKUH UCKypC. TTomuTryecKrii AUCKYPC OTHOCHUTCS K CTaTyCHO-OPHEHTHPOBAHHOMY;,
WHCTUTYLIMOHA/TBHOMY THITY AWCKYDPCa, KOTOPBIM CTPOUTCS 110 OTIpe/ie/ieHHOMY I1abioHy [2,
c. 143]. C Touku 3peHusi CTPYKTYphI [JaHHasi peub Tpe/CTaB/seT co00i omocpesoBaHHbIM
MoHoJ10T. [/t myO/MMUHON peur XapakTepHO OJHOCTOPOHHee 00IleHKe TOBOPSIIEro C ayau-
Topueii [3, c. 45].

B faHHOW cTaTbe Mbl pacCMaTPUBAEM «TEKCT» KakK Crocod (GUKCAlUU «IUCKypCa»
U151 TIOCJIe/IYIOIIErO A3bIKOBOTO aHanm3a [4, c. 29]. OcHOBHOM Kateropueii m0060ro JUcKypca
Y TEKCTa SIB/ISIETCS €r0 CBA3aHHOCTb, TEKCTYaIbHOCTh, KOTOPasi 6a3upyeTcs Ha KOTHUTUBHBIX
Y KOMMYHHMKaTHBHO-TIparMaTrueckux Qakropax [5]. 1lenb vccieoBaHust CBOJUTCS K TOMY,
yTOOBI M0KA3aTh, KAKUM 00pa30M peueBoii KOHTEHT 00eCreunBaeT CTPYKTYPHYIO U CMBIC/IO-
BYIO CBSI3aHHOCTB OT/Ie/IbHBIX YacTel JUCKypca Ha JIeKCHKO-CeMaHTHUeCKOM YpoBHe. JIekcu-
yeckasl Kore3usl sIBISIeTCS OJHUM U3 BeAYIIUX CPeZCTB BbIDaKeHHs KaTeropyuu CBSI3aHHOCTH
Ha JIEKCKO-CeEMaHTHUYeCKOM ypoBHe [6, c. 27-33].

OcHOBHasi TeMa BBICTYIUUIEHUsI — 3TO Te U3MeHEeHHs, KOTOpbIe JI0J/DKHBI TIPOU30UTH
B CcTpaHe B Omkadiem Oyayiem. Tema usmeHeHus (change) siBisieTcst B JaHHOW peudt
KJTIOUEBBIM [TOBTOPOM U TIPOHM3BIBAET BCE BBICTYILIEHUE TipeMbepa. OH OTMeuaeT, UTo us-
MeHeHUs B 00lecTBe Heb3s HacaXaTh cuiol (to change a country by force), crpany
Hesb3s U3MeHUTh pepopmamu rpaBUTesbcTBa (no government can change the country).
[TepeMeHBbI, 110 MHEHUIO TIPEMbEpA, CBS3aHbI C U3MEHeHWeM OO0IIeCTBEHHOTO CO3HAHUS,
YTO MPHUBEJIET K U3MEHEHHUsIM BO Bcex cepax obuiectBa. HacTosiiiue nepemMeHbl He [Jat0T-
cs1, a cosgarorcs (real change is not provided but created). P. Cynak ormeuaer, uro mpo-
1iecc mepeMeH TpebyeT ornpejie/ieHHOro BpeMeHu u ycunuit (change is hard and it takes
time), HO y>Xe B COBpeMeHHOU BenukoOpUTaHHM HAUMHAIOT MPOUCXOJUTDH TOJIOXKUTE/Th-
Hble U3MeHeHHs, KOTOpble OLIYIIAl0T >KUTeNMu cTpaHbl (you can see change happening,
you can feel it).

IIpy aHa/mM3e TeKCTa BLICTYIUIEHUS HAc, TIPeX/e BCero, OyayT MHTepecoBaTh JTUHTBUCTH-
Yyeckre 0CoOEHHOCTH TTOCTPOEHUST PeUH, T. €. CBA3aHHOCTb TeKCTa WX TeKCTYaJbHOCTb AWC-
Kypca Ha JIeKCUKO-CeMaHTUYeCKOM ypoBHe. Takum o0pa3om, MpeaMeToM aHa/iu3a JIaHHOM
CTaThU SIBJISETCS JIEKCUUEeCKas KOre3usi, KOTopasi 00eCreurBaeT JTIeKCUUeCKYH0 CBS3aHHOCTD
TekcTa. CyIIecTBYIOT [jBa TUIIA JIEKCUUYECKOM CBsI3aHHOCTH TeKCTa: peurteparus (reiteration)
1 KosoKauus (collocation). Penrepariysi cBsi3aHa € pa3/IMYHbIMU BH/IaMU TTIOBTOPOB, B TO Bpe-
Ms1 KaK KOJIIOKAL[UsI OTIPe/iesisieT KOHTEKCThI, B KOTOPBIX YIIOTPEO/IAeTCs Ta WM UHasl JIEKCH-
yeckas equHMIA [2, c. 49].
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P. CyHak, SIBNSSICH SI3BIKOBOW JIMUHOCTBIO, [IEMOHCTPUDYET OIpeZie/ieHHOe pedeBoe TI0-
BeJIeHUe, peajiu3ysl Orpefie/ieHHbIe CTpaTeruy U TAakTHKU [7, ¢. 106]. TeKCT BBICTYIUIEHUS
npejicTapssieT co60i UeTKO BbIBEPEHHYIO Peub C MO3ULMH MOCTapaeHHOH Iienyd. OCHOBHas
nparmMaTtiueckasi CTpaTerysi BBICTYIUIEHMsI — IIOKas3aTb afipecary, KakuMm obpasom Oyger
CTpoUThCs OyAylriee cTpaHbl. [JJaHHAas CTpaTerys HaXo[AUT OTPaKeHHe B CTPYKTYpe KOHLIEITY-
anbHOM MeTadopsl «Byyliiee — 3To 37aHue, KOTOPOE HaZlo TOCTPOUTB /s fieTeil U BHYKOB»
(to build a better future for our children and grandchildren). ITonuTrueckue gesrenu fo-
CTaTOYHO YacCTO UCTOJB3YIOT B CBOUX BBICTYIUIEHUSIX KOHLIENTYya/lbHble MeTadophbl, KOTOPbIe
TI03BOJISFOT M BbIP@XKaTh abCTPaKTHBIE UZeH Yepe3 IPU3My KOHKPEeTHOT'O OITbITa, UTO Jie/laeT
peus Gosiee TIOHATHOM AT afipecara, C OFHON CTOPOHBI, M 06ecreurBaeT JIeKCUKO-CeMaHTH-
YeCKyIo CTIassHHOCTD BCET0 TeKCTa, C APyroi cTopoHsl [8]. [IpemMbep-MUHHCTPA IpeJCTaBseT
Oyzyltiee B BUZle 371aHKs, KOTOPOE Ha/l0 TIOCTPOUTb.

dyHAaMeHT OyylLero 37aHus CTPOUTCS Ha nsaTu ocHoBanwusix (five foundations), kaxkaoe
13 KOTOPHBIX TMOAPOOHO pa30upaeTcs B TeKCTe BLICTYIUIeHUs. /JaHHasi KOHLeNTyanbHasi Me-
Tadopa obecrieurBaeT CBA3aHHOCTb TEKCTa Ha CEMaHTHMUECKOM (CeMaHTHKO-KOTHUTHUBHOM)
YPOBHE U CHOCOOCTBYeT peanu3aljid OCHOBHOW (DyHKIJMOHA/IBHO-TIparMaTHUecKoil cTpare-
ruy aBropa. [ins peanu3aluy JaHHOM cTpaTerny peMbep-MUHUCTP WCII0/Ib3YeT pa3/iNuHble
TakThKU. B yactHocTH, P. CyHak [je/iaeT akLeHT Ha TOCTPOEHUU «TIPUBJIEKATeILHOTO» Oyay-
11lero JJist BCeX CJIOeB HaceJeHusl.

IMocTpoenue 37aHus Oyzyinero TpedyeT orpesienieHHBIX MOAXOO0B U TAKTHK, KOTOPbIe
TIPeZTIoIararoT ONpe/ie/ieHHble CTPYKTYPHble peopMbl, KOTOpbIe 3aTPOHYT BCe Cepsl
ob1ecTBa. B TekcTe BBICTYIJIEHHS], KaK ObLJIO OTMEUeHO BbIlle, QyHIAMEHT 3JaHus Oyay-
1I1ero CTpoMTCs Ha nsiTi ocHoBaHMsX (five foundations). Kakoe ocHoBaHHe TipeficTaBIeHO
B peuu IrpeMbepa Ko-TeKCToM (co-text). Bce KO-TeKCTHI CBsi3aHBI MeX/ly COOOW Ha ceMaH-
THUKO-KOTHUTUBHOM (KOHLIeNTYya/bHast MeTadopa) v JIEKCHUeCKOM YPOBHSIX (CpelicTBa JieK-
CHUUeCcKol Koresumn).

[TepBbIM OCHOBaHMEM B 3[,aHUU OyAyI1Liero sB/seTCs] MHHOBAL{MOHHAs 9KOHOMYKa (innova-
tive economy). VIHHOBaLX [OJDKHBI OBbITH TIOJIOXKEHB! BO IVIABY YIVIa SKOHOMHKHU OyAylriero
(to put innovations at the heart of everything we do). PaccmoTpum, kakum 0bpa3om B fjaH-
HOM KO-TeKCTe UCTI0JIb3YIOTCS JIeKCHUeCKHe eIMHULIbL, KOTOpble 00eCreunBaroT CBSI3aHHOCTh
TeKCTa Ha JIeKCH4yeCcKoM ypoBHe. [Ipexk/ie Bcero oTMeTHM pa3/IMuHble BU/bI ITOBTOPOB (peu-
Tepanysi). I10CKO/BKY JIEMTMOTHBOM [JaHHOTO KO-TEKCTa SIB/ISTFOTCS MHHOBALIMH, JaHHOe Cy-
IIeCTBUTEeIbHOE ITOBTOPSIeTCSI MHOTO pa3. KosoKalyy packpbIBatoT KOHTEKCTHI, C KOTOPBIMH
JlaHHOe CYII[eCTBUTe/IbHOe COUeTaeTCs B TeKCTe: to create by innovation, to increase by in-
novation, to solve by innovation, to ensure pro-innovation. Hapsizy c cymecTtButensHbIM “in-
novation” yrorpe6/siercs raros “to innovate” (The more we innovate, the more we grow),
mpusaratesbHOe “innovative” (the most innovative economy in the world).

VHHOBaluY, 110 MHEHUIO NIpeMbepa, HerloCpe/ICTBEHHO CBsI3aHbl C KPeaTUBHBIM MBbILILIe-
HueM (the culture of creative thinking), uto npeanonaraet HOBbIM Moaxof K pabore (doing
things differently across every part of the UK), utro Bo3Bpainjaet ajipecata K OCHOBHOU Teme
[OK/azia: M3MeHeHus, epeMeHbl. [IpemMbep yBepeH, uto B OyzyIilleM cTpaHa CTaHET MaskoM
HAayKU U HOBbIX TexHosorui (the beacon of science and technology). Knuiiie, ocHoBaHHOe
Ha MeTa()oprUyeCcKoM IepeHoce, TIPH/aeT [JOTIOTHHUTeIbHBIN BeC BbICKa3bIBAHHUIO U [T03BOJISIET
P. CyHaky elije pa3 OCTaHOBUTBCS Ha HMJee 5KOHOMHUUeCKOro pocta (raise our growth rate)
Y CO3/]aHM1 HOBBIX pabounx MecT (to create jobs).
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B 1aHHOM KO-TeKCTe IpeMbep HCIOb3yeT ellje OJVH KPUTePH TeKCTYalbHOCTH JVCKYP-
ca — kopecepeHLMi0. [TaHHBINA TUIM CBSI3U OMMPAETCsl Ha Gosiee MIMPOKWE 3HAHUS TOBOPS-
IIlero U C/IyLIALIero, KOTOpble BBIXOAAT 38 PAMKHU JIaHHOTO TeKCTa M OTHOCATCS K UUCITY
«IJTyOVHHBIX» CBsi3eil. B JaHHOM KO-TeKCTe IIpeMbep yIIOMUHAeT UCKYCCTBEHHbIM MHTe/JIEKT
(to enhance our world leading strength in AI), skonoruunble TexHosoruu (green ecology),
npe/iocTaB/ieHre (PMHAHCOBBIX YC/IYT C MOMOIIbI0 MHHOBALMOHHBIX TexHosorui (fintech).
ITpembep 3akaHUMBAeT JaHHBIA KO-TEKCT Ha ONTUMHUCTHUYECKOW HOTe, MOJUepKHUBas MbIC/b
0 TOM, UTO XOpolliasi paboTa Mo3BoJIsSIeT YeJI0BeKY ropuThcs cBoel xu3Hbio (Good jobs give
people pride in their own lives).

VHTepecen, Ha Hall B3IV, Mepexof OT IePBOro KO-TeKCTa KO BTopomy. Ha cemaHTHKO-
KOTHUTHBHOM YPOBHE JIaHHBIE KO-TEKCThI 00beJUHSIeT KOHLIENTYa/ bHast MeTaopa «mocTpoe-
HUe 37aHus Oynyiiero». CreAyoUM OCHOBaHUEM B yHAaMeHTe OyNYIIEero 34aHus JO/DKHO
CTaTh >KWiMiLe (oM, TeppUTOpHs, Ha KOTOPOHW >KMBeT uesioBeK). Ha jsiekcueckoM ypoBHe
JIAaHHBIM TIepexo/i OCHOBAH Ha MOBTOPE CYIIIeCTBUTE/ILHOTO “pride”. ABTOD MCIIOb3YeT CTH-
JIMCTUYeCKUM TIpyeM MofxBaTa WM aHagurocuc: “Good jobs give people pride in their
own lives”. TlepBoe npe/ijioKeHHe HOBOTO KO-TEKCTAa 3BYUUT Cieiytolum obpaszom: “A better
future means reinforcing people’s pride in the places they call home”.

Bo rnaBy yIvia JaHHOrO KO-TeKCTa IoCTap/ieHa 3afiaua obecriedeHust 6€3011acHOCTH Ipak-
naH u ux xuiabst (people should feel safe in their communities). Jlekcuueckasi Kore3us
B /IaHHOM KO-TeKCTe CTPOMTCS Ha 0a3e peuTepaljiiv, KOTOpas BBIpa)KeHa B JaHHOM Ciyuae
aHTOHMMMYeCKH OTHoIIeHWssMu “safety — violence, crime”. [laHHBIE OTHOILIEHUSI HOCST
He 513bIKOBOM, a peueBOil xapakTep: to create culture and society where women are safe; to
stop violence against women and girls. B gaHHOM Ko-TeKCTe MOXXKHO BBIJI/TUTh TaK)Ke THITe-
PO-THUIMOHMMHYECKIe OTHOLLEHHS], I7ie TUTIEPOHUMOM BBICTYTIAeT CyLjeCTBUTe/IbHOe “crime”:
anti-social behaviour, robberies, minor crimes, heroin and crack addicts.

Kosnokanum, KoTopble NpeMbep UCIO/b3yeT B JJaHHOM KO-TeKCTe, peajn3yloT IpH-
€M aHTUTe3bl, YTO M03BOJIsSIeT OTTEHUTh IIPOTUBOIO/IOXKHbIe MOHATHSA. C OfHOI CTOPOHEI,
KOJUIOKAL[UM CBsI3aHbl ¢ TeMOU npectynHocTH: to reduce reoffending, to beat addiction,
to catch criminals, to cause disorder and disruption. C Apyroii cTOpOHBI, paCKphIBaeTCs
TeMa CoLMaabHOM cripaBeZIMBOCTH: social justice, the golden rule, to treat others as you
would like to be treated yourself. Takum 06pa3om, BeAyIiM PUEMOM [JaHHOTO KO-TEKCTa
SIBJISIETCSI aHTHUTE3a, KOTOPasi PACKPBIBAeTCs Ha JIeKCUUeCKOM YPOBHe Ha 0Oa3e peyeBoii aH-
TOHMMHUHY M TUNep-TUIIOHUMHWUEeCKUX OTHOIIEHWH, KOTOpble BBIPa)KalOT Pa3HYyIO CTeleHb
abcTpakuyu.

CriefyroiiuM OCHOBaHWEM B MOCTPOEHMH 3[aHUs Oyayiero sisercsi obpasoBanue (the
highest possible standard in education). ocToiiHoe oOpa3oBaHHe /JaeT Ue/lOBEKY yBepeH-
HOCTh B ObIcTpO MeHsitomemcst mupe (self-confidence to navigate the a changing world).
VimeHHO 0bOpa3oBaHMe, TI0 MHEHUIO TIpeMbepa, SIB/IseTC Tol TMaHalleel (silver bullet), koto-
pasi CMO)KeT pellnTh po6seMbl B 06/1aCTH 9KOHOMHUKH, MONTUTHKY, Mopaiy: the best econom-
ic policy, the best social policy, the best moral policy. JIekcuueckuii TOBTOp IpUIaraTe/ibHOr0
“good” B npeBocxoHOM crernenu (best) cBUeTeNBLCTBYET O 3HAUMTEIBHOM po/u 0bpa3oBa-
HUsI B TIOCTPOEHUH 37iaHus Oyzy1ero.

B cBoeii peun npembep ynotpebun uauomy “silver bullet” (a simple and seemingly
magical solution to a complicated problem), xoTss HeKOTOpbIe 3HATOKU SI3bIKa OTMEUAIOT,
yTo GoJiee MpaBU/IBHBIM BapUaHTOM siBjsieTcst “a magic bullet”. Tak uTo ke siB/sIeTCS
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«MaruyecKou myned», KOTopasi CocobHa peluTh CJI0XKHBIE BOMPOCHI B cepe obpa3oBa-
Husi? OTBeT Ha 3TOT BOMPOC MOXKET TMOKa3aThCsl /Jisi HEKOTOPBIX CTPAHHBIM: 3TO YMeHHe
cumtatk (numeracy skills). IIpeMbep niaHUpyeT BBeCTH yPOKU MaTeMaTHKH AJIs1 yUaliyx-
cs1 no 18 net (children studying some form of maths to 18) u B3pocsbix (to give hundreds
of thousands of adults the opportunity to get the basic numeracy skills). ITorpe6HOCTb
B MaTeMaTH4eCKOM rPaMOTHOCTH, 110 MHEHUIO IIpeMbepa, 00bsICHSIeTCsl YMCTO IparMaTy-
YeCKUMH NOTPeOHOCTSAMH: HayUUThCsI TPAMOTHO 3aK/I0YaTh CAEJKHU IO UIOTeKe, [eaTh
BBIFOZIHBIE BK/ajbl B O6aHkax (to find the best mortgage deal or saving rate). IIpembep-
MUHHUCTP 3aKaHUMBaeT [aHHBIA KO-TeKCT cieAytomeil ¢pasoii: “In a world where data
is everywhere and statistics underpin every job, letting our children out into a world
without those skills, is letting our children down”. B manHOM mpezJio’keHUHM TIpeMbep
y[auHO KCII0/Ib3yeT TPaMMaTHYeCcKy0 Kore3uto, rie B cjoBocoueTanuu “let our children
out” IMPOMCXO/IUT 3aMeHa SI3bIKOBOTO 37ieMeHTa “out” Ha “down”, B pe3ynbraTe cBOOOHOE
CJI0BOCOYETaHHe MPeBPalIiaeTcs B UJUOMY.

CrefyloljuM OCHOBaHHEM B (yHJaMeHTe 34aHUsl OyAylllero sB/seTCs HaljMOHabHas
cnyx6a 3npaBooxpaHenusi (NHS). JJaHHBIM KO-TEKCT IpeMbep HauWHAeT C JIMYHBIX BOCIIO-
muHanui: “My Dad was a Doctor. I grew up working for my Mum’s pharmacy”. Vicrions-
30BaHMe aBTOOMOrpaduueckoil MaMsATH JMYHOCTH SIBJISIETCS YAAUHBIM TPUEMOM, KOTODbIH
T03BOJIsieT ellje Gosiblle pacHo/IOKUTE K cebe azpecara, BbI3BaTh ero Josepre. P. CyHak oT-
MeuyaeT, 4To B JlaHHOM c(epe Takke HY)KHbI cepbe3Hble H3MeHeHMs (“We need to recognize
that something has to change”.) Ho n3meHeHus1 He [O/DKHBI KacaThCs TOJIBKO CTPYKTYPHBIX
pedopwm (structural reforms). B ;aHHOM KO-TeKCTe K/TFOUEBBIM ITOBTOPOM SIBJISIETCST CYII[eCTBH-
TenbHOe “care”. IIpuBeseM MpuUMephl KOJIOKALMKM C JaHHBIM CyLLeCTBUTEIbHBIM, KOTOPbIe
WCTIONB30BaHbI B peun: to get patients quicker and better care, high quality healthcare, health-
care professionals, to deliver the care the patients want, to provide high quality responsive
healthcare for generations to come, to build NHS around patients. ITpemMbep MoJuepKHBAET,
YTO /J0/DKHO U3MEHHTbHCS KaueCTBO MeJULIMHCKOM TIOMOLIIY, 3[jpaBOOXpaHeHuUe JO/DKHO ObITh
OpUEHTHPOBAHO Ha /Itofield, Ha MalMeHTOoB, UTO HEe MOXKeT He BbI3bIBATh I10I0KUTE/IbHBIX SMO-
1mi y agpecara. Eirje pa3 noguepkHeM, UTo OJHOW M3 TaKTHK IIpeMbepa sIB/ISeTCS CO3JaHue
TIOJIOKUTEILHOTO 06pasa Oyayiiero y Bcex c10eB HaceneHus. [103UTHBHBIN 00pa3 37paBooX-
paHeHusi Oyayiero oco6eHHO BaXKeH, T. K. UMEHHO B aZipec 3[jpaBOOXpaHeHusi ObIJI0 MHOTO
KPHUTHKH U YIIPEKOB BO BPeMsl TTaHAEeMHUH.

[ITEIM OCHOBaHWEM B QyHAaMeHTe 3[aHHs Oyayuiero siBiseTcs cembs. KiroueBbIM
TIOBTOPOM B /JaHHOM KO-TEKCTe sIB/sieTCsl CoBo cembs (family) u pa3sHooGpa3Hbie Koi-
JIOKALIUY JJaHHOTO CyIleCTBUTe bHOrO C miaronamu: family matters, family guides, fam-
ily teachers us, family cares for us, family runs through our vision of a better future.
3arparuBasi TeMy CeMbHU, NPEMbEpP OTUETIUBO TIOHUMAET, UTO MOXKET OBITH TOZBEPrHYT
cepbe3HOUM KpUTHKe B CBOH azpec (to be pilloried for being out of touch), mockonbky
B COBPeMEHHOM OpUTaHCKOM 001jecTBe CeMbsl MOXKeT CyLI|eCTBOBaTh B Pa3/JMUHBIX (op-
Mmax (family can and does take many forms). Ho mpembep umeeT B BUJy TPaZULIMOHHYIO
ceMbl0 U ceMeliHble OTHOLIeHUs1. OCHOBHOM MOCHLI JaHHOTO KO-TeKCTa chOopMy/IHpoBaH
B KpaTkoM mipegyiokenuu: “Family matters”. IIpembep cHOBa obpaiiaetcss K co6CTBEH-
HOMY OIIBITY ¥ TOBOPHUT O TOM, KaKyl0 pPOJib Chirpaja ceMbsi B ero »usHu: I wouldn’t be
where I am today without the love of my family, the kindness they gave me, the sacrifices
they made for me, the values they taught me”. B nanHoM mpumepe cienyetr oOpaTUTh
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BHHMMaHNe Ha MecToMMeHHe “I”, KOTopoe 3aHHMMaeT CUJIBHYIO MO3ULMI0 B TekcTe. [Ipe-
MBEp X0ueT MOAUePKHYTb, YTO B JaHHOM C/Ty4ae OH SIB/ISIeTCS X03MHOM CHUTYal[iH, OH ee
omnpegensieT. P. CyHak cHoBa ynoTpe0/isieT BCIIOMOraTe/bHYI0 TaKTHUKY, CO3/aBasi IpUBJie-
KaTeJbHBIM 06pa3 Oygyliero y agpecara.

3aBepluasi CBOe BBICTYIIJIEHHe, TpeMbep HCIO/b3yeT ellle OfHY KOHLeNTYyaJbHYIO
MmeTadopy «IlocTpoeHue 37aHusi OyAylero — 3To MyTelleCTBHe BO BpeMeHW». IIpo-
1[eCC TTOCTPOeHuUs OyyIero — 3To MpoLecC AJUTeNbHBIN: “We’re not going get there
overnight. This is the journey we are on”. B TekcTe BBICTYI/IeHUSI MOXKHO TaKyKe HalTH
PA BBIPa’KeHUM, KOTOPbIe YKa3bIBAlOT Ha peassnu3alyio JaHHOW KOHLeNTyaJlbHOU MeTa-
¢dopsr: to set the direction, to go further, the powerful way to achieve growth, lifelong
learning. [Ipembep roBopuT 0 TOM, UTO eMy IPHU/eTCS IIPUHUMAThL TPyAHBIe, HO HeoO-
XO/IUMBbI€ DeLIeHuUs, AJIs1 TOT0 YTOObI CTpaHa CMOI/Ia Peasrn30BaTh CBOW OTPOMHBIH MO-
terruas: I will take the tough but necessary decisions to ensure our country achieves
its enormous potential.”

P. CyHak y#auHO 3akaHYMBaeT CBOe BBICTYILIEHUe, UCIO/b3ys Mapajile/ibHble KOHCTPYK-
uuu: I will only promise what I can deliver. And I will deliver what I promise”. B koH-
CTPYKLIUM 0OBITPBIBAIOTCA I71arosibl “promise” “deliver”, rie rnaron “deliver” cBsi3aH C akTUB-
HOU JIeATe/TbHOCTBIO, B TO BpeMsl KaK IVIaroy “promise” OTHOCHTCSI K MeHTa/lbHON 06sacT,
YTO M03BOJIsIeT pacCMaTpuBaTh JlaHHbIe IVIaro/ibl KaK TeKCTya/lbHble aHTOHUMbI. KoHCTpyK-
LMY BBIP&KAIOT CyOBEKTUBHYIO OLIeHKY 1 aZjpecoBaHbl K UYBCTBaM aJjpecara.

IMopBenem kpatkuii uTor. OCHOBHO#M KaTeropueii TIOIMTHYeCKOTO JUCKypCa SIB/ISIETCS eTo
TeKCTYalbHOCTb, CBSI3aHHOCTh. [laHHast KaTeropyst HaXOAUT BbIpa’keHHe B TeKCTe Ha Pa3HBbIX
SI3BIKOBBIX YPOBHsIX. Ha CeMaHTHKO-KOTHUTUBHOM YPOBHE, Kak ObIIO MOKa3aHO TIPU aHa/Iu3e
JVICKypCa, IAaHHYIO0 POJIb BBITIO/THSIOT KOHLIeNTyanbHble MeTadopsl. Ha jilekcuueckoM ypoBHe
CBSI3aHHOCTh TEKCTa 06ecreurBaeT IeKCHUecKasi Koresust, KOTOpasi MOXKET ObITh pean30BaHa
B BU/le pa3/IMuHbIX [I0BTOPOB Y KOJIJIOKALIWH, KOTOPBIe IIPeAIIo/aratoT orpefiesieHHble KOHTeK-
CTBI, C KOTOPBIMH aCCOLIMMPYeTCsl aHanu3rupyeMoe c/10Bo. [ToMTrueckuid AUCKypC Xapakre-
puU3yeTcsi YeTKMMHU CTpaTernuecKUMU YCTaHOBKaMH, KOTOpbIe BbIOWpaeT roBOPSILMN, UCXOAs
13 MOCTaB/IeHHOMH 11e/1H.
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